H#EEAREP : GELEIAEBREE-12
20230710 [PEHH 1

187
i R
R0

- BEIEELS

“He(maitri (ske) metta (Pali)): {“2& ~ &3% ~ FE ~ MRS B —RLE > £
%‘*“'Fiﬁ%“ﬁ&mié’ﬂﬁi_jz%é ° maitr? {3 HIRIE E > 2KEH mitra (]
). LG o Al R R EAE N o Bt ER - RO 2B TN EE R IR

==

—4= o
N

M@“jt?gZE@fﬁ * %N (Maitreya & (R) 25
#&(karupa (skt, pali)): FEMH ~ FEI1E ~ TR0 - BARE S MU —FELE - ER
7 S RES S A BRI ROR ARG E B - 46002 B - Rl B isea s - it
Mam > AR ATEPATERSEIESE -
?gz:* THRAE BRI ¢ B (Avalokita-svara, i HE £ Avalokitésvara)TEE o

ERA e i

Eif_?“*” D (FEBTE AR - 55 567 4% )

*[T.99,vol.2,p.149c22] " fiEEE —IRFT » 55 - BEep T o EERE(H  MEAR - MDY - 4R
o HmAEL BEEE B —ARmo g - =H WA £
— R > N EIREE o AR %m~ﬁ%’¢%im’mgﬁﬁ’ﬁﬁ%ﬁ’~
YIRS » S REE 0k -

22 &Eg T 0 (PEE - B 15K - B

*[T. 26, vol. 1, p. 438203] | ZRIEHT > B S BEEE B0 BAES
%’%D~%§xoﬁ%ﬁ%%?ﬂ%ﬁ%%Lﬁ@’&ﬁ%%¥ DE M=
TFE S BEE S BT BRHEAR > M e 0 S8 1B IEE AR
ﬁoﬁw’ﬁﬁf’ﬁﬁ~ﬁﬁ%LomE’:‘~‘EE~@%‘L‘T’%
F—4 > DEEEE(H AL - Y - T ﬁf A fEE - B B
— U R R st i - ﬁ@murfﬁK Bt - b~ REBE - S 1L - &R -
g, ZEES T HOUEEE - ZE 2B B2 #F - HE

VRS E S - B P ER) T B | R - N R BRARS AN

ARAEBRRS > HELE - SN - BERABSIEES - AWK HESE - SR - FRAHS
B o BB - TIERE - SEGHEE - ERABRIESE - FENRK - TIERE - SRR -
ERAEEESE  FEWRR > HEBE > SERERE - BERANTINES - FERK > HERE > 4
ANIEE— 8RS - SUEEE - SCRE—— T RGO « TR BB - I - Z2AP ]
FFTEh - DUEFTE R 22A8ET 40 (T. 220 (1), vol. 6, p. 1041b1-12.)

2 Cf. Bhikkhu Bodhi (tr.), “SN 41.7,” The Connected Discourses of the Buddha, Boston: Wisdom, 2000, pp. 1325-
1326.




HEERLEIR - SIS - 5R - B - BRLERE - AR TR
o HEELEN  LEEEEES - TERARNR - (EAE%E > &V S0
BARktt - ) ERUZRTROMVRREESEE  MERIE Tc?gj:ﬁ'% ﬁﬂ% ’
B EODEEE > MmAS - MmN MR R M - B ~EE o R
_‘tﬂﬂﬁaﬁ&‘?‘jﬁi_ 0 seeses ] 3

2.3. &X=E = 1 (WL 3.65 - FRIFEZL) (AN 3.65: Kalama-sutta)

M RABEIEA | S ey sE(ariya-savaka ) S0 EERE &2 vigatabhijjha )
HEFHRE R (vigata-byapada ) » #EFTETE (a-sammalha) > [EHEZEH] (sampajana ) -
L (patissata) » DULNEZREET—(E 7 s 2 (metta saha-gatena
cetasa ekam disam pharitva viharati) 55 {75 » F={E A » FEUUE A -
R FEREIEUE - [FEE > DUODE Z BEERE SR ~ 1 07 ~ 1 N )7 ~ 1 E
J71A (tiriyam ) ~ {EFTARIHLTT (sabbadhi) $EELTZAE > ARV T &
Y (vipulena) » %5 & ARV MEE (mahaggatena ) » “R A] & & (appamanena)
A AR (a-verena) » DIRATHER (a-byapajjhena) -

= YRS W ERRE &AL > BRI R AT > IEREE R LR
LLU%Z%FTEE( karupa-saha-gatena cetasa ) {¥—1{[8 77 (AR 22 28 (B 71 >
FB={E - SBIUE DA R EREAIHCE - FEREH > DLLE Z B R 57
EETT AR EEE A ERTERIH T IEST ZAE o AR E
0 HAEERKNEREE > AE&E > NMEEEE > DEAETEER

= YRS AR &AL > BRI R AT IEREE R A
DLLE Z BXE ( mudita-saha-gatena cetasa ) {¥—1{& 75 IS 2403 - 58 (@714 >
55 ={E 77 1R > BBVU(E T E > R ERERIECE © BEfEH > DL B BB R E AR
LT~ F T EEETTE - ERTENR T IESINZE > At e T
0 HEERKNEBEE > AaE&E > NMEAEE > DEATEER

=SB AR & A - BB PR IERERE AT ID/U\’%”?S ’
POBZ EEMIEE (upekkha-saha-gatena cetasa) 1—{EJ7 [RIFEHUMZ(E -
@51 S =AEDTE  EE T R EEERIEE o [FE m\%zgﬁ
MEEFEEHR - 1F EJ7 ~ T 07 - {HEE TR~ FERTE I RO 22
ﬁﬁﬁmﬁtﬁ’ﬁ%f vE BN TEERNEBEE > AOEE > NMEARE LR
HHER -

2.4, £KEFEIY 1 (R RESL - H

m’

INERE A )

3 Cf. Bhikkhu Bodhi (tr.), “AN 10.217-218,” The Numerical Discourses of the Buddha: A Translation of the
Anguttara Nikaya, Boston: Wisdom, 2012, pp. 1535-1541.
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Fft$s% - PU4HESR/M(The Four Immeasurables)
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May all sentient beings have happiness and the causes of happiness.
FE— UL A e bR iy R PR A
May all sentient beings be free from suffering and the causes of suffering.
FE— DR A A S R oy 2 224 -
May all sentient beings be inseparable from the happiness that is free from suffering.
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May all sentient beings abide in equanimity, free from attachment for friends and hatred for enemies.

FE— V)RR A2 g -
Pali: sabbe satta sukhita hontu.
May all sentient beings be happy.

FE— VR A BB o -
Pali: sabbe satta dukkha muccantu.

May all sentient beings be free from suffering.



